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1Pirkei Avot

Pirkéi Avot - Volumen XVII – Cap. 1

El estudio de la Torá como pilar de la vida judía debe estar 
incorporado en la persona de manera permanente

Bsd.

1. “Shamai dice: haz que tu dedicación al estudio de 
la Torá sea fija; di poco y haz mucho; y recibe a toda 
persona con rostro alegre”1. 

La explicación simple de las tres frases de esta Mishná 
(como aclaran los comentaristas2) es la siguiente: a) “haz 
que tu dedicación al estudio de la Torá sea fija” significa – 
“que el estudio de la Torá sea tu ocupación principal de 
día y de noche, y solo cuando estés exhausto a causa del 
estudio disponte a realizar labores mundanas, pero que 
las labores mundanas no sean tu ocupación principal”, 
esto concuerda con el dicho de nuestros Sabios3 que 
reza: “hagan de vuestra dedicación a la Torá algo fijo, 
y que vuestras labores sean pasajeras”; b) “di poco y 
haz mucho”, es decir, que la persona debe hablar poco 
y “hacer más” de lo que dice, “como hallamos con 
respecto a Avraham, que para atender a sus huéspedes, al 
comienzo dijo4: ‘traeré un bocado de pan’, y al final5, no 
solo les convidó con pan, sino, ‘tomó un ternero tierno 
y óptimo’ y les sirvió”; c) “y recibe a toda persona con 

1  Mishná 15 (así aparece en la versión del Sidur del Alter rebe). Pero en la explicación de Maimónides sobre las Mishnaiot 
esta es la Mishná 14. 

2  Bartenura. Véase Rashi, Maimónides, Rabeinu Ioná y Meiri. 
3  Berajot 35b. 
4  Vaierá 18:5. 
5  Allí, 7. 
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rostro alegre”, o sea, “cuando tengas huéspedes en tu 
casa no les des de comer mientras tu cara esté dirigida 
al suelo – de mala gana”. 

Según esta explicación sobre los tres consejos de 
la Mishná surge un interrogante: como es sabido el 
Tratado Avot se aboca a transmitir (solo) “milta 
dejasiduta” –enseñanzas que van más allá de la estricta 
palabra de la ley–, como dijeron nuestros Sabios6 “quien 
quiera ser un jasid –judío devoto– que lleve a la práctica 
los consejos de los Avot” –los Sabios, que son llamados 
Padres–, es decir, que los mensajes de este Tratado no 
son conductas que al judío le corresponde cumplir 
obligado por la Halajá –ley judía–, sino que de él se 
demanda hacerlas debido a su devoción – más allá de 
la estricta palabra de la ley7; empero, las tres cuestiones 
mencionadas, a simple vista, no cuadran en lo que son 
“milta dejasiduta” – pues la obligación de cumplir con 
estas es obvia, o, podemos decir que pueden deducirse 
e interpretarse de otros mandamientos ya conocidos de 
la Torá y de las normas de la Halajá8. Veamos: 

a) “Haz que tu dedicación al estudio de la Torá  
sea fija” – esta misma expresión ya figura entre las 
obligaciones indicadas por los Sabios e incluso como 
conclusión halájica9: “haz que tu Torá sea fija10 y que 
tus labores sean pasajeras” (con lo cual, ¿en qué consistiría aquí la novedad en el 

6  Bavá Kamá 30a. 
7  Véase Mishné Torá de Maimónides, Leyes de Deot, 1:5. Serie de Discursos Jasídicos del año 5672, conocida como Hemshej 

Ain Beis II, cap. 376 (pág. 773). 
8  Análogamente se puede cuestionar sobre varias interpretaciones del Midrash Shmuel. 
9  Mishné Torá de Maimónides, Leyes de Estudio de la Torá 3:7. Tur y Shulján Aruj (así también en la obra del Alter Rebe) Oraj 

Jaim 156, al principio. Leyes de Estudio de la Torá del Alter Rebe 3:2. En los sitios mencionados se infiere que el significado de que 
“el estudio de Torá sea fijo” es literal – en tiempo, que la mayoría y lo mejor de su tiempo lo dedique a la Torá, y solo poco tiempo 
a las labores mundanas. 

10  También esto se puede aprender de un versículo explícito de la Torá: “hablarás de ellos [de los mandamientos]” (Vaetjanán 
6:7). 
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espíritu de “conducta devota”?11); además, hallamos 
variados versículos y exégesis de nuestros Sabios donde 
se describe de modo claro la obligación constante de 
estudio y dedicación a la Torá [como se declara al 
comienzo de este mismo capítulo 1 de Pirkéi Avot12: “el 
mundo se mantiene sobre tres cosas, sobre la Torá, la 
plegaria y las buenas acciones”, y dado que la Torá es uno 
de los “pilares” sobre los cuales se sostiene el mundo, se 
sobreentiende que “la dedicación al estudio de la Torá 
debe ser fija”].

b) “Di poco y haz mucho” – hay un mandato 
bíblico13 que demanda de la persona “hablar poco” 
como se declara: “el hombre no hará de su palabra 
algo profano”, es decir, uno debe cuidar sus palabras 
y no pronunciarlas a no ser que esté absolutamente 
seguro que podrá actuar en consecuencia, a fin de no 
“tropezar” con la prohibición de “no hacer profana la 
propia palabra”. De igual manera, sobre lo dicho en el 
final de esta frase, “haz mucho”, tampoco en esto hay 
nada nuevo como para considerarla una conducta 
devota, pues si un judío tiene la posibilidad de realizar 
una gran cantidad de mitzvot y de buenas acciones, 
¡indudablemente así lo hará!14

c) Lo mismo ocurre con la última frase de este 
dicho: “recibe a toda persona con rostro alegre” – 
aparentemente esta conducta responde a la norma 
bíblica de “hacer lo bueno y lo recto”, dirigiéndose siempre a los demás con modales 

11  De las palabras del Tur (allí, 156) se entiende que esta conducta, en la que el estudio de la Torá es fijo y las labores 
son pasajeras constituye un atributo de devoción (“como hallamos en los jasidím de antaño”). Pero si así fuera Shamai debería 
haber agregado (aquí también) las palabras “que sus labores sean pasajeras”, puesto que en esa frase se describe lo que se desea 
enfatizar. 

12  Mishná 2. 
13  Matot 30:3. 
14  Más aún: “Cada hombre debería sopesar y examinar su propia posición… si él sirve a Di-s de manera proporcional a las 

dimensiones de una tan feroz lucha… en el plano de “haz el bien... mucho más de lo que demanda su deseo innato o acostumbrado” 
(véase Tania cap. 30 en profundidad). 
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correctos y buenos tratos, y es más – esta actitud es 
consecuencia del mandato15 de “amarás a tu prójimo 
como a ti mismo” (“lo que tú odias no se lo hagas a tu 
semejante”), pero no constituye una acción enmarcada 
en el atributo de devoción más allá de la ley.

2. Además, debemos comprender (varias precisiones 
más) sobre esta Mishná: 

a) En vista de que estos tres conceptos fueron 
dichos juntos en una misma declaración (pues Shamai 
de seguro dijo una gran cantidad de adagios sobre la 
conducta deseada del ser humano, pero solo estas tres 
fueron compiladas en conjunto) se entiende que hay 
entre ellos una conexión y un lazo temático, ¿en qué 
consiste ese punto en común? 

b) ¿Por qué aquí (sobre el dicho “haz que tu 
dedicación al estudio de la Torá sea fija”) no se enuncia 
el final de la frase16 “que tus labores sean pasajeras”, tal 
como aparece en otros dichos de nuestros Sabios (que 
fueron mencionados antes en el comienzo de esta Sijá)?

c) Como se explicó en varias oportunidades, 
también (el nombre de) el Sabio autor de la declaración 
se vincula con el tema en cuestión, y saber quién lo dijo 
también proporciona mayor comprensión del asunto 
– entonces, ¿en qué aspecto estas tres ideas se explican 
mejor sabiendo que fue Shamai quien las dijo?

3. Llegado este punto es apropiado aclarar: si bien 
la fuente de la explicación antes citada (en el párrafo 

15  Kedoshím 19:18. En especial, que “recibir con rostro alegre” es un rasgo menor que “recibir con alegría” (explicación de las 
Mishnaiot de Maimónides 3:12).  

16  A pesar de que se podría responder que eso se debe a que la Mishná “habla de forma sintética” (prólogo de Maimónides 
sobre la explicación de las Mishnaiot), no obstante, debería haberlo descrito en un modo que se comprenda correctamente la 
intención de la declaración. 
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1) es Avot deRabí Natán17 –famosa obra complementaria 
y explicativa del Tratado Avot– no obstante, también 
tiene cabida una interpretación distinta; tal como 
vemos sobre muchas Mishnaiot en el tratado Avot que 
sobre cada una de ellas hay gran cantidad de diferentes 
interpretaciones de los grandes eruditos judíos (entre 
ellos: Rashi, Maimónides, Majzor Vitri y más, hasta 
los rabinos de las más recientes generaciones), quienes 
fueron explicando de otra forma (e incluso opuesta) 
que lo expuesto en Avot deRabí Natán18, y no solo eso, 
sino, solían alentar a sus alumnos a profundizar y emitir 
novedosas explicaciones sobre este Tratado – pero se 
sobreentiende que esto lo hacían con la condición 
indudable e inamovible de que las interpretaciones 
que emitan deben encuadrar con las normas y el estilo 
propio del estudio de la Torá, teniendo extremo cuidado 
de manera sincera del honor de los grandes eruditos de 
la Torá (y de seguro omitiendo “gritar” “¡acepten mi 
opinión!”), y un cuidado especial de no decir cosas en 
nombre de la Torá que no sean conforme la Halajá y los 
dictámenes ya instituidos, etc. 

De lo antedicho se entiende que esto es igual a las 
variadas (y en ocasiones opuestas) explicaciones que 
hay sobre la Torá Escrita, que todas están comprendidas 
al menos en el adagio talmúdico “cualquier habladuría 
de Torá es buena”19 (y siendo emitidas por sabios 
fidedignos de Israel – son parte de las “setenta caras 
de la Torá”20); el tema toma mayor énfasis al considerar la obligación de “aumentar 

17  Cap. 13. 
18  Nótese lo detallado en Tosafot Iom Tov, Nazir 5:5, al respecto de lo que Maimónides interpretó una Mishná no de acuerdo 

a la Guemará que “hay permiso para explicar [de diferentes maneras]”. Se infiere de allí que así es el método de estudio y no solo 
se debe al alto calibre espiritual de Maimonides. Y es conocido el análisis sobre este tema. 

19  Talmud Ierushalmí Berajot, hacia el final. 
20  Zohar I, 47b. 
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en ella (en la Torá)”21 esto es – compartir explicaciones 
novedosas lo más que se pueda [y especialmente cuando 
en la interpretación conocida hay varias dificultades de 
comprensión, con seguridad que hay que esforzarse, 
lo máximo que la capacidad intelectual permita, 
para aclarar el tema de modo que se respondan los 
cuestionamientos etc., puesto que si no se hace así, el 
tema quedará carente de su correcta comprensión – y 
esto es indispensable para el adecuado estudio de la 
Torá Oral].

4. Ahora bien, ya aclarado el punto recién planteado, 
sobre el tema expuesto se puede decir la siguiente 
explicación:

Esta Mishná (“Shamai dice”) viene a continuación 
de la ya mencionada Mishná del comienzo del capítulo 
que afirma que “el mundo se mantiene sobre tres cosas, 
sobre la Torá, el servicio a Di-s (la plegaria), y los actos 
de bondad”, lo que implica que existen tres cosas que 
cada una de ellas constituye un “pilar” que sostiene 
al mundo. Por lo tanto, cuando la persona no puede 
dedicarse con todo su corazón y su alma a las tres cosas 
de manera conjunta, debe elegir de las tres, al menos 
un pilar en el que introduzca su energía y ocupación 
principal22, y los otros dos los abordará con mayor tesón 
en segunda instancia23 (con excepción de temas que su 
ejecución demande un tiempo determinado, o similar, 
como se detalla en el Shulján Aruj). 

En este contexto es que Shamai declara – “haz que 
el momento para el estudio de la Torá sea fijo”, que de 

21  Zohar I, 12b. 
22  Similar a lo que los Sabios dijeron “¿en qué precepto brilla, se destaca más? (Shabat 118b. Y véase Tania Igueret HaKodesh 

en final de Epístola 7). 
23  Quizás se puede decir que esto se relaciona con lo que se declara en el prólogo del Tania, que las almas de Israel se dividen 

en general en tres grandes grupos de diferentes características de servicio a Di-s, etc. 
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los tres pilares el judío debe elegir “que la Torá sea 
fija”: si bien es cierto que él tiene permitido optar 
por el estilo de servicio a Di-s que desee y por ejemplo 
dedicarse al comercio como los integrantes de la tribu 
de “Zevulún”24 (que habían hecho un pacto con los de 
Isajar con el fin de que este último se dedique a la Torá 
mientras Zevulún serían comerciantes) y así ser parte 
de los que “se destacan en los actos de bondad” (de 
modo que su principal servicio a Di-s sean los actos de 
bondad), pero lo que nos viene a enseñar aquí la Mishná 
es que de acuerdo a la “perspectiva devota” el judío 
debe optar por la dedicación a la Torá, para que esa sea 
su ocupación “fija” y principal. 

En consecuencia, aquí no encaja a continuación la 
frase “que tus labores sean pasajeras” – puesto que en 
este caso la intención no es descartar la idea de trabajo 
como algo “fijo”, sino destacar y distinguir lo “fijo” de 
la dedicación a la Torá por sobre las modalidades de 
avodá de “la plegaria” y los “actos de bondad”.

En base a lo explicado se comprende por qué Shamai 
no finaliza la Mishná (luego de declarar que la Torá 
debe ser “fija”) con la idea de que “la plegaria” y “los 
actos de bondad” deben realizarse bajo el enfoque de 
“pasajeros”, puesto que la lección “haz que tu dedicación 
al estudio de Torá sea fija” está dirigida también a los 
que “se destacan en los actos de bondad”, quienes la 
mayoría de su tiempo se dedican (no a estudiar Torá, 
pues cumplen la obligación de estudio incluso al 
estudiar “una porción por la mañana y otra porción 
por la noche”25, sino, Shamai le habla también a los que se consagran) a la práctica de las 
buenas acciones y que no obstante, de ellos también se demanda que la Torá sea fija: 
que el estudio de Torá que les ocupa poco tiempo (en cantidad) sea fijo (en calidad) – el 

24  Rashi Vaiejí 49:13. 
25  Menajot 99b. Ramá, Ioré Deá 246, al principio. Leyes de Estudio de la Torá del Alter Rebe, allí, 4. 
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estudio debe estar grabado en el alma, hasta el grado 
que influya durante todo el día.

Más aún – el vocablo “pasajero” no condice con 
“la plegaria” y “los actos de bondad”, pues estos son 
esenciales y fundamentales para el servicio a Di-s del 
judío y deben enraizarse en uno de modo “fijo”; solo 
que entre estas tres cosas mismas, lo más “fijo” debe ser 
la Torá.

5. Luego de esta lección que nos indica que de entre 
las tres líneas de conducta, la de la dedicación a la Torá 
es la principal – “haz que tu Torá sea fija”, Shamai 
prosigue explicando cómo es la manera principal de 
estudiar Torá: en vista de que los Sabios afirman26 que 
entre el estudio de Torá y la acción de las mitzvot, “el 
estudio es más grande (más importante) porque este 
conlleva a la acción de las mitzvot”, se podría asumir 
que solo habría que “ocuparse de cada tema de Torá 
en función de la Halajá –la ley práctica–”27, es decir, 
estudiar solo conceptos relevantes para determinar 
dictámenes halájicos prácticos, y que el estudio tenga 
como fin exclusivo el volverse un legislador de leyes en 
el pueblo judío  –

por eso, Shamai de inmediato advierte y dice: “di 
poco”: el estudio de Torá a modo de “hablar”28 –esto 
es, decir la conclusión de los temas como dictámenes 
legales– debe ser “poco”, pues lo principal y la mayoría 
del estudio debe ser en aras de la Torá misma – “hacer 

26  Kidushín 40b. 
27  Iomá 26a. 
28  Análogo al dicho de nuestros Sabios (Shabat 114a) “¿quién es considerado un erudito? – quien es consultado sobre una 

halajá y enseguida ‘dice’ [responde]”. Del hecho que se eligió la expresión “decir” y no “estudiar” o similar, se entiende que no 
se desea excluir el estudio en sí, sino la parte de “decir” que hay dentro del estudio, es decir el “habla” y la enseñanza al prójimo, 
notando también lo que dijeron nuestros Sabios (Shabat 138b) “la palabra de Di-s es la halajá”. 
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la Torá grande y gloriosa”29. 
Así planteado el asunto, alguien podría equivocarse 

hacia el extremo opuesto y pensar: dado que lo “fijo” 
y el énfasis en el estudio de la Torá no necesariamente 
debe apuntar hacia el dictamen de Halajá práctica, 
podría inferirse que en general, no es imperioso (Di-s 
libre) que el cumplimiento de las mitzvot (la acción) sea 
algo “fijo” en el alma del judío a fin de practicarlos con 
entrega y dedicación –

por ello, él agrega y dice “haz mucho”: si bien es 
cierto que en el estudio de la Torá en sí el judío no 
debe apuntar a volverse un legislador para dictaminar 
leyes como Halajá práctica, pero sí de él se demanda 
tener la conducta de “hacer mucho” –la ejecución de las 
mitzvot debe ser cuantiosa, tanto en cantidad como en 
calidad– uno debe cumplir cuanto más mitzvot pueda 
y realizarlas con el mayor fervor y entusiasmo posible.

6. Debido a que según la opinión de Shamai el 
judío debe entregarse al estudio de la Torá por la Torá 
en sí, por el estudio en sí mismo, y debe hacerlo según 
la modalidad de “hablar poco”, quizás alguien podría 
tener una concepción equivocada del tema – pero 
para comprender este concepto correctamente debemos 
introducir lo siguiente: 

Es conocida la diferencia entre los rasgos 
característicos del séjel (intelecto) y el de las midot 
(emociones): el séjel sirve a la persona como esta es para 
sí misma, pero las midot son en función del semejante. 
Es decir, el despertar de las emociones y su influencia 
solo es factible hacia un otro (por ej.: a quien se siente 
amor, o de quien se teme, etc.); pero a nivel intelectual es 
a la inversa: no solo que el intelecto no es “para el otro”, 

29  Isaías 42:21. 
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sino, lo cierto es lo contrario, el “otro” causa confusión 
en la comprensión de algo. Como es sabido, que para 
alcanzar una captación intelectual como corresponde 
(en especial, acceder a la captación que se desarrolla en 
la faceta esencial del intelecto, aquella que trasciende 
a las emociones, esto es, la comprensión de los temas 
más allá de los dictámenes halájicos) es imperiosa la 
reflexión y profundización en el tema deseado, cuando 
la persona está en soledad, abstraído en sí mismo.  

Así, se podría llegar a la conclusión, que la manera 
correcta de poner en práctica el “haz que tu dedicación 
a la Torá sea fija” (bajo la modalidad de “hablar poco”), 
cosa que requiere captación y comprensión, implica 
necesariamente una conducta solitaria, aislándose 
del “otro”; y de darse la posibilidad de “fijar la Torá” 
con alguien, sería solo con un compañero de estudio 
tal, que sume al propio nivel de análisis, como 
aconsejan los Sabios, que para “adquirir la Torá”30 se 
debe desarrollar “estrecho vínculo con los colegas [de 
estudio]” y “riguroso debate con los alumnos”, como 
ellos dijeron31: “mucho he aprendido de mis maestros 
y de mis compañeros…pero de mis alumnos más que 
de todos ellos”. Empero, de aquellas personas con las 
que al fraternizar no benefician para que “su Torá sea 
fija”, debe escabullirse, alejarse y no tener ningún tipo 
de relación de ellas. 

Para advertir sobre este potencial error conceptual 
viene la tercera frase del dicho de Shamai: “recibe a toda 
persona con rostro alegre” – a pesar de que su ocupación 
principal es el estudio de la Torá de modo “fijo” y al 
“hablar poco”, eso no debe generar que él evite recibir 
a cada uno, sin excepción, con rostro alegre. Es decir, 

30  Avot 6:6. 
31  Taanit 7a. Makot 10a. 
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incluso aquella persona que al juntarse y relacionarse 
con ella no le proveerá ningún beneficio en sus propios 
temas (no solo en lo que a estudio de Torá respecta, sino 
incluso en lo relacionado con la acción de las mitzvot 
etc.), sin embargo, él no solo debe “recibirlos”, sino que 
debe hacerlo con “rostro alegre” precisamente, a fin de 
que el prójimo vea y perciba que se lo recibe y se aboca 
a él con alegría y entrega.

7. Luego de todo lo antedicho surge el interrogante: 
¿cómo es posible cumplir con las tres lecciones al 
mismo tiempo, siendo que, como se dijo antes, son 
opuestas entre sí? (La conducta de “hacer la Torá fija” 
implica estudio y comprensión a modo de “hablar 
poco” –enfocándose únicamente en el estudio en sí 
mismo, sin orientarse hacia los dictámenes de halajá 
práctica–  pero junto con ello se debe “hacer mucho”: 
que supone incrementar el cumplimento de las mitzvot 
y a propósito, hacerlo con vivacidad y entusiasmo; 
y sumado a ello se demanda “recibir a toda persona 
con rostro alegre”, cosa que profundiza la ya anterior 
contradicción: siendo que la condición principal 
para “hacer la Torá fija” exitosamente es permanecer 
en soledad, no obstante, la persona no solo que debe 
entregarse a realizar gran cantidad de mitzvot, sino 
también debe ocuparse de su semejante. ¿Cómo se 
puede superar todas esas contradicciones y actuar en 
consonancia con el mensaje de la Mishná?).

Para esclarecer este tema la Mishná anticipa y nos 
hace saber que el Sabio que pronunció este mensaje 
es Shamai: mediante (el significado insinuado en el 
nombre) “Shamai” es factible llevar a la práctica las tres 
lecciones de manera conjunta. 
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Acerca de (el nombre) “Shamai”, en Likutéi Torá32 
se explica que “se llamó así en consonancia con lo que 
nuestros Sabios33 dicen sobre el versículo34 ‘Vesam 
derej’ –quien dispone un camino–: se refiere a quien 
calcula su sendero (sham orjotav), es decir, que mide su 
camino, de manera que establece cómo y qué debe ser…” 
– lo que implica que el nombre “Shamai” (que proviene 
del vocablo “sham orjotav” – que calcula y mide su 
sendero) alude y nos enseña que el judío debe calcular 
y medir sus caminos, su tiempo y las capacidades que le 
fueron concedidas por parte de Di-s. 

De modo que cuando la persona calcule y mida las 
fuerzas que le fueron brindadas de lo Alto, se percatará 
de que sí tiene la capacidad y ciertamente le es posible 
realizar el servicio a Di-s con las tres modalidades antes 
mencionadas (y en especial en la época del año en que 
fue establecido el estudio semanal del Tratado Avot, 
cuando nos proveen de fuerzas especiales para cumplir 
con éxito todas las enseñanzas (para conductas devotas) 
descritas en Pirkéi Avot); y cuando mida y calcule con 
precisión el tiempo que posee, notará que es posible 
dividir el tiempo de tal manera que le sea suficiente 
para actuar conforme cada una de las tres enseñanzas 
mencionadas.

8. Desde una óptica más profunda, el vínculo de las 
tres lecciones mencionadas con Shamai, el autor del 
dicho, se puede exponer de la siguiente manera:

Ante todo, hay que señalar que en las tres enseñanzas 
vemos un común denominador: en el primer tema, 
(que la idea de lo “fijo” debe aplicarse principalmente 

32  Shir Hashirim 48c. 
33  Moed Katán 5a. 
34  Salmos 50, al final. 
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a la Torá bajo la modalidad de “hablar poco” –es decir, 
estudiar Torá por la Torá en sí y no para dictaminar la 
Halajá práctica (como se explicó)–) es notorio que el 
estudio no actúa como intermediario para otro fin, ni 
siquiera para el cumplimiento de los preceptos, sino, se 
estudia exclusivamente por la Torá misma. 

Asimismo sucede con respecto a la segunda lección, 
“haz mucho”, el mensaje es que aun cuando la Torá 
se estableció como “fija” y la persona “habla poco”, 
igualmente debe incrementar en el cumplimiento de 
las mitzvot, lo que implica que su cumplimiento no es 
en función (del éxito) de su estudio de Torá – (esto es en 
el mismo espíritu de la enseñanza de nuestros Sabios35 
“todo el que dice que solo tiene Torá, ni siquiera Torá 
posee”), esto significa que incluso los ioshvéi ohel –
quienes se dedican de lleno al estudio de la Torá– que su 
accionar (el de los preceptos) es “poco”36 –es decir, se 
dedican a las mitzvot solo lo estrictamente necesario que 
cada momento impone: como ingerir matzá en Pesaj 
etc., o, en su defecto cumplen mitzvot con el propósito 
que su Torá sea como corresponde– incluso ellos deben 
desempeñar la avodá de actos de bondad y preceptos en 
general “haciendo mucho”. 

Y en vista de que esta lección se expresa en términos 
de “haz mucho” se entiende que “mucho” también 
implica que su acción de mitzvot debe ser de “mucha” 
calidad – con la única intención que “Di-s nos santificó 
con sus preceptos y nos ordenó” hacer tal o cual mitzvá 
(ni siquiera debe utilizar las mitzvot como “segulá” para 
que su Torá (que ya es “fija”) pueda “ser de él” – que esta 
se mantenga en él y no se la olvide). 

En espíritu similar la tercera lección que indica “recibe a toda persona con rostro 

35  Iebamot 109b. Véase Likutéi Torá Vaikrá 5a. 
36  Tania Igueret HaKodesh, Epístola 5. 
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alegre” hace referencia, como ya se explicó, a aquellos 
individuos de los que no obtendrá ningún beneficio, 
ni siquiera en lo que respecta a las mitzvot incluidas 
en “actos de bondad”, pues se trata de alguien que no 
precisa de ningún favor de uno (como rezan las palabras 
de la Mishná “toda persona”) –

[puesto que llegado el caso que esa persona precise 
de algún favor (incluso si se tratara de mejorar su 
ánimo, al recibirlo con rostro alegre, o similar), quizás 
lo hace por el beneficio que obtendría de ello, pues así 
él podría cumplir con el precepto de realizar “actos de 
bondad”]. 

Entonces, aquí el mensaje es recibir a cada judío con 
rostro alegre por el mero hecho que eso constituye una 
acción devota. 

Este denominador en común que poseen los tres 
conceptos –que tanto el estudio de Torá, el cumplimiento 
de las mitzvot, así como el recibir a todo judío con rostro 
alegre, cada uno constituye un fin en sí mismo (y no se 
realizan como medio para otra cosa)– pone de relieve 
que “Israel, la Torá y Di-s son todo uno”37, y a raíz de 
ello, así como es imposible decir que Di-s es un “medio” 
para otro fin, asimismo no cabe decir acerca de Su Torá, 
Sus preceptos ni tampoco con respecto a (la conducta 
de los Hijos de) Israel, ninguno de ellos es un medio para 
llegar a otra cosa, todos son un fin en sí mismo.

9. Este concepto –que la Torá, las mitzvot y los 
judíos son una sola cosa con Di-s– se percibirá de 
modo consciente y evidente en el Futuro, al revelarse 
la verdad de cada cosa. No obstante, en nuestros días 
esta idea permanece a nivel subconsciente, oculta, en la 
avodá de cada uno, razón por la cual existen (y así debe 

37  Véase Zohar III, 73a. 
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ser) variados estilos de personalidades entre los judíos: 
los estudiosos de la Torá – que su dedicación para los 
“actos de bondad” solo toma “poco tiempo de sus días”, 
o quienes se dedican a hacer buenas acciones solo en la 
medida en que estas benefician a la Torá misma con el 
fin de no formar parte de los “que dicen que solo tienen 
Torá, que ni siquiera Torá poseen”, como se mencionó 
antes, pero no hacen buenas acciones por las acciones en 
sí; o quienes se destacan en los actos de bondad, cuya 
principal tarea es hacer de este mundo una morada 
para Di-s a través del cumplimiento de las mitzvot, y 
en ellos (la obligación de) el estudio de Torá es ínfimo 
o solo lo necesario para que el cumplimiento de los 
preceptos sea de manera correcta (de modo similar 
vemos esta diferencia entre los judíos a lo largo de las 
generaciones38).

Esta es la relación entre “Shamai”, autor del adagio 
en cuestión, con las tres lecciones que este contiene: es 
sabido que el Arizal39 dice que en el Futuro Venidero la 
Halajá se determinará según la opinión de Beit Shamai, 
es decir, el mensaje que engloban estas tres lecciones 
principalmente se vincula con la revelación de verdad de 
cada cosa como podrá apreciarse en el Futuro Venidero. 

Empero, dado que todas las revelaciones del Futuro 
dependen de nuestras acciones y nuestra avodá en la 
época del exilio40, y nuestro servicio a Di-s contiene 
un “saboreo” de la revelación futura, se entiende, que 
al menos en la acción práctica es preciso llevar a cabo 
estas tres lecciones de manera conjunta, aunque la 
verdadera conciliación entre estas solo podrá apreciarse 
en un futuro, y eso hace que la persona alcance el nivel 

38  Tania Igueret HaKodesh, Epístola 9. 
39  Mikdash Melej sobre Zohar I, 17b. Likutéi Torá Koraj 54c. 
40  Tania cap. 37. 
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de “Shamai”, medir y calcular sus propios capacidades, 
a sabiendas que él posee una fuerza especial que lo 
ayuda a cumplir con todos los tres conceptos, sin hacer 
diferencia entre ellos, a pesar de que a simple vista son 
cuestiones contradictorias. 

Y está escrito que “así como la persona se mide a sí 
mismo, así lo miden a él”41, quiere decir que en virtud 
de que el judío cumple íntegramente el mandato de esta 
Mishná, hasta el final – “recibe a toda persona con rostro 
alegre”, se vuelve meritorio de que le respondan de lo 
Alto con “rostro alegre” y se cumpla en él el versículo 
“en el resplandor del rostro del Rey hay vida”42, hasta 
alcanzar la vida eterna que se concretará en un Futuro 
literalmente cercano, en la era de la Resurrección de 
los Difuntos, puesto que “todo Israel tiene parte en el 
Mundo por Venir”. 

(de una Sijá de Shabat Parshat Sheminí 5735 – 
1975)

41  Mishná Sotá (8b). 
42  Proverbios 16:15. 
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Resumen

PERMANENCIA EN LA TORÁ

   La Mishná dice: “Shamai dice: haz que tu dedicación al estudio de Torá sea algo fijo, di 
poco y haz mucho y recibe a todas las personas con rostro alegre”. Debemos comprender: 
¿por qué después de decir “haz que tu dedicación al estudio de Torá sea algo fijo” no dice “y 
tu labor algo temporal”, como en otros dichos de los Sabios? También, ¿cuál es la relación 
de los tres dichos entre sí? ¿Cuál es la conexión de los dichos con el nombre Shamai?

   La explicación: “haz que tu dedicación al estudio de Torá sea algo fijo” viene a 
continuación de lo estudiado en el comienzo del capítulo 1 del Pirkéi Avot, “el mundo 
se sostiene sobre tres cosas: Torá, avodá (servir a Di-s con plegarias) y la realización de 
actos de benevolencia”. Por cuanto que la persona no se puede dedicar y entregar a las tres 
cosas juntas, debe elegir una, que ahí esté su principal vitalidad y esmero, y sobre esto dice 
Shamai, como consejo para conducirse más allá de la letra de la ley, que la persona debe 
optar por la Torá como lo principal.

   Según lo antedicho comprendemos por qué no culmina con “que tu labor sea algo 
temporal” pues aquí no es la intención excluir el trabajo, sino enfatizar el estudio de Torá 
con respecto a la plegaria y actos de benevolencia. Asimismo, incluso con respecta a aquel 
que su principal énfasis es la línea de la plegaria o actos de benevolencia, debe hacer del 
tiempo que estudia Torá algo permanente, aunque que sea poco tiempo en horas pero debe 
ser fijo y permanente en el alma, hasta que la marca del estudio quede durante todo el día. 
Los actos de benevolencia y plegarias también deben ser fijos, pero lo principal debe ser la 
Torá.

   “Di poco y haz mucho”: la persona puede llegar a pensar que el estudio de Torá debe ser 
solamente para llegar al dictamen de la ley, pues los Sabios dicen que “la Torá (su estudio) 
es más grande, importante, porque conlleva a la acción”, por eso, quizás la persona se dedica 
a estudiar exclusivamente temas y de modo que lo lleven a la ley práctica. Sobre eso nos 
enseña la Mishná, que la forma de estudiar Torá de “di poco”, o sea la que corresponde 
a la ley, debe ser poco, y el principal estudio debe ser en aras de la Torá, agrandarla y 
embellecerla.

   “Haz mucho”: ya que el estudio de Torá principalmente no es para el dictamen de la 
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ley, se podría pensar, que el propio cumplimiento de los preceptos no es necesario que sea 
de forma permanente. Por eso, nos advierte que el cumplimiento de los preceptos debe ser 
de gran cantidad y calidad.

   “Recibe a todas las personas con rostro alegre”: dado que el principal enfoque es en el 
estudio de la Torá, la persona podría argumentar que debe alejarse de las demás, ya que de 
esta manera podría profundizar y meditar más en los estudios, solamente uniéndose con 
sabios de la Torá y no con la gente simple. Por eso nos enseña la Mishná, que debe recibir 
a toda persona, incluso al que no le agrega nada, debe hacerlo con rostro alegre, que su 
compañero vea que lo recibe alegremente. 

   Para que no tenga el argumento que es imposible comportarse en estos dos lineamientos 
opuestos, la Mishná menciona al autor de los dichos, Shamai, que viene del término sham, 
que significa calcular, es decir, cuando la persona calcula sus fuerzas y el tiempo que tiene, 
se dará cuenta que tiene la posibilidad de cumplir todas las enseñanzas de nuestras Mishná.

(Resumen de la Sijá de Pirkei Avot capitulo 1 vol. 17)
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